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‘Welcome to
St. Priscilla! t

Fr. Maciej D. Galle, Pastor

Fr. Daniel Kusa, Associate Pastor

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager
Mrs. Anna Ewko, Music Director

Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate &
Religious Education Coordinator

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager

Mr. Wesley Adamowski, Custodian

ST PRIiscilla church

Rectory: 6949 W. Addison, Chicago, IL 60634
Phone: 773-545-8840 Fax: 773-545-8919
Religious Education Office: 773-685-3785
www.stpriscilla.org  church@stpriscilla.org 0

BAPTISMS:
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout
the year. Register by calling the Rectory.

CONFESSION:

Before all Weekday and Weekend Masses

Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM

Priest available in Rectory - No appointment required.

MARRIAGE:

Arrangement must be made with one of the priests at
least six months before the date of the wedding. Confirm
desired date at the church before making other arrange-
ments. At least one of the engaged persons (or their par-
ents) must be a registered and active parishioner of St.
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sunday.

ANOINTING OF THE SICK:
Please call the Rectory.

PARISH REGISTRATION:
Registration can be completed at the Rectory.

CHRZTY:
Chrzty odbywajg sie w soboty i niedziele. Rejestracja w
kancelarii parafialne;j.

SPOWIEDZ :

Przed kazdg Mszg sw. w ciggu tygodnia i w niedziele.
Mozliwos¢ spotkania z ksiedzem codziennie w kance-
larii parafialnej bez wczesniejszego umdwienia.

SLUBY:

Narzeczeni powinni zgtosi¢ sie do ksiedza na 6 miesiecy
przed datg planowanego slubu. Prosimy potwierdzi¢ date
w kosciele przed podjeciem innych ustalerl. Przynajmniej
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi by¢
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem $w Priscilli.
Sluby nie odbywaja sie w niedziele.

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH:
Prosimy zadzwoni¢ do kancelarii parafialne;j.

REJESTRACJA DO PARAFII:
Mozna sie zapisa¢ do parafii w kancelarii parafialne;j.




Thirty-Second Sunday in Ordinary Time
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for the
week

Mass
Intentions

THIRTY-SECOND SUNDAY IN ORDINARY TIME (10)
8:30AM +Salvatore & Maria DeSimone (son)
+Otto & Lorraine Ackermann (daughter)
+Celestina Barselotti (family)
+Amparo Gonzalez
+James C. Romano 3rd death anniversary (wife)
10:30AM Za parafian Sw. Pryscylli
Za zmartych polecanych w wypominkach
O Boz3 opieke dla Oliwera, Doriana i rodziny
Intencja Dziekczynna z prosbg o Btogost i opieke
Matki Bozej dla Jadwigii i Wtadystawa Pater
z okazji urodzin
+Dominik Kalinowski (zona i dzieci)
+tukasz Boufat (rodzice i siostra)
+Anna Kalinowski (rodzina)
+Teresa Janowski (maz i dzieci)
+Jan Ciesla (Zona)
+Wojciech Ciesla (Mama)
+ Victor i Adolf Burzyriski (Hanna)
Za zmartych z rodziny Kwasniewskich,
Grot-Teldw, Kazimierczukéw i Tomaldw
12:15PM All Souls in Purgatory
Deceased members of Jabtoriski Family
(Jim Miketta)
+Pietro Massanisso (family)
+Genowefa Kozera (Sophie & family)
God’s Blessings, health and protect of Mary Mother
of God for Samuel Zyszczynski on his Baptism Day
(Family)
6:00PM Za parafian Sw. Pryscylli

MONDAY (11)
8:00AM For all Veterans
+Aurora Pamatmat (Olivia)
7:30PM Za wszystkich weteranéw
+Genowefa, Mieczystaw, Zygmunt, Marianna i Jan Wilk
+Stefan, Henryk, Stanistaw i Helena Zietek,
dziadkowie Zietek i Kuryto
+Lillian Golba i zmarli z jej rodziny
Za zmartych polecanych w wypominkach
O Boze bt. dla cztonkdw Grupy Biblijnej i ich rodzin

TUESDAY (12)
8:00AM +Joe Pastorino (H. Kruzel)
7:30PM Za zmartych polecanych w wypomikach
+Genowefa, Mieczystaw, Zygmunt, Marianna i Jan
Wilk
+Stefan, Henryk, Stanistaw i Helena Zietek,
dziadkowie Zietek i Kuryto
+Lillian Golba i zmarli z jej rodziny

WEDNESDAY (13)
8:00AM +James Matthew Blickle (Joan)
Blessings for Joan

WEDNESDAY (13)
7:30PM +Zofiai Jan Ulaszek
+Barbara i J6zef Budziak
+Adela, Stanistaw i Kazimierz Brongiel
+Genowefa, Mieczystaw, Zygmunt, Marianna i Jan
Wilk
+Stefan, Henryk, Stanistaw i Helena Zietek,
dziadkowie Zietek i Kuryto
+Lillian Golba i zmarli z jej rodziny

THURSDAY (14)
8:00AM +Joseph Cardinal Bernadine
+Ruth Schweitzer (Friend)
7:30PM Za zmartych polecanych w wypominkach
+Genowefa, Mieczystaw, Zygmunt, Marianna i Jan
Wilk
+Stefan, Henryk, Stanistaw i Helena Zietek,
dziadkowie Zietek i Kuryto
+Lillian Golba i zmarli z jej rodziny

FRIDAY (15)
8:00AM +Nicholas Deligianes 4th death ann. (Mom & Dad)
7:30PM Za dusze w czysccu cierpigce (Dawid)
+Genowefa, Mieczystaw, Zygmunt, Marianna i Jan
Wilk
+Stefan, Henryk, Stanistaw i Helena Zietek,
dziadkowie Zietek i Kuryto
+Lillian Golba i zmarli z jej rodziny

SATURDAY (16)
8:00AM +Dalia Adomaitis (Rosalie)
8:30AM+ Jézef i Stanistawa Trzasko (cérka)
+Stanistaw, Wiadystawa i Marian Kutaga (rodz.)
+Maria i Jan Prorok (syn)
+Janina i Julian Bochenek (cérka)
Intencja Dziekczynna oraz prosba o Swiatto Ducha
Swietego dla Barbary i Pawta (Mama)
+Genowefa, Mieczystaw, Zygmunt, Marianna i Jan
Wilk
+Stefan, Henryk, Stanistaw i Helena Zietek,
dziadkowie Zietek i Kuryto
+Lillian Golba i zmarli z jej rodziny
4:00PM St. Priscilla Parishioners
+Anthony Czerwinski Birthday Remembrance
+Bernice Hujar (Family)
+Patrick Sulak (Family)

November 3, 2019

Our
Weekly Offering

Sunday Collection $9,857.26
All Saints Day $3,626.00
All Souls Day $1,315.00

First Saturday $1,437.00
Capital Improvement  $4,681.00

Total Collections: $20,916.26
Thank you for your generosity and support of our Parish!
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Fr. Maciej’s Reflections

Because Jesus focuses his teaching and mission around the mystery of the Resurrec- |
tion, the Sadducees want to ridicule this important element of his teaching. In to-
day’s Gospel that we hear and meditate upon, they challenge Jesus with a situation
that could have happened at that time. For the law dictated that the brother of a
man who died childless should marry his widow. It was the so-called levirate law. It

bodies as something impossible, because it would mean that in heaven men who
had previously lived in the so-called levirate marriages would argue over who is enti-
tled to a wife. The contradiction which the Sadducees want to show is due to the
too materialistic understanding of the Resurrection, and thus the belief that life in heaven is only a "refined" repe-
tition of the earthly one. Jesus, wanting to show them the correct perspective, declares that people in heaven will
certainly not marry. This hint is intended to make everyone realize that life in heaven is very different from life on
earth. What exactly it looks like must remain a secret for now. However, it is important that no one doubts that
earthly life has its continuation after death. Jesus' argument to show that the purpose of human life is resurrection
is based on Chapter 3 of the Book of Exodus. Jesus indicates that Moses was sent by God to lead people out of
Egyptian slavery because God made a covenant with the patriarchs. At this point a legitimate question may arise
about what is the basis of this covenant, since the patriarchs are dead, and in such a situation the commitments
usually get dissolved? Well, there can be only one basis, namely that they are still alive! Since they are no longer on
earth, they must live with God.

Fr. Matthias Galle - your Pastor

Refleksje Ks. Macieja

Poniewaz Jezus koncentruje swoje nauczanie i misje wokdt tajemnicy zmartwychwstania, saduceusze chca
osmieszy¢ ten istotny element Jego nauki. W ewangelii, ktdrg dzisiaj styszymy i rozwazamy przedstawiajg oni sy-
tuacje, ktéra w tamtych czasach mogta sie zdarzy¢. Prawo bowiem nakazywato, aby brat mezczyzny, ktéry zmart
bezpotomnie, poslubit wdowe po nim. Byto to tzw. prawo lewiratu. Wtasnie w oparciu o to prawo saduceusze uz-
nali wiare w zmartwychwstanie ciat za cos niemozliwego, poniewaz oznaczatoby to, ze w niebie mezczyzni zyjacy
wczesniej w tzw. matzenistwach lewirackich sprzeczaliby sie o to, kto ma prawo do zony. Sprzecznos¢, ktdra sadu-
ceusze chcg wykazac wynika ze zbyt materialistycznego pojmowania zmartwychwstania, a tym samym sadzenia,
ze zycie w niebie jest tylko “uszlachetniona” powtdrkg zycia ziemskiego. Jezus chcac pokazac im wtasciwg per-
spektywe, oswiadcza, ze ludzie w niebie na pewno nie bedg zawierad zwigzkdéw matzenskich. Ta podpowiedz ma
na celu uzmystowienie wszystkim, ze zycie w niebie rdzni sie bardzo od zycia na ziemi. Jak doktadnie to wyglada,
musi na razie pozostac tajemnica. Istotne natomiast jest, aby nikt nie

watpit, ze zycie ziemskie ma po smierci swojg kontynuacje. Argumentacja

Jezusa zmierzajgca do wykazania, ze celem ludzkiego zycia jest zmart- The KlNG
wychwstanie, zostaje oparta na rozdziale trzecim Ksiegi Wyjscia. Pan Jezus of the
wskazuje, ze Mojzesz zostat postany przez Boga, aby wyprowadzi¢ lud z

niewoli egipskiej, dlatego ze Bég zawart z patriarchami przymierze. Moze ORLD
pojawi¢ sie w tym miejscu stuszne pytanie o to, co jest podstawg obowiazy-

wania tego przymierza, skoro patriarchowie umarli, a w takiej sytuacji wil raise
podjete zobowigzania zazwyczaj ulegajg rozwigzaniu? Otdz podstawa us up
moze by¢ tylko jedna, a mianowicie to, ze oni nadal zyjg! Skoro zas nie ma fo live
ich juz na ziemi, muszg zy¢ u Boga. again
Ks. Maciej Galle - wasz Proboszcz forever

© . S. Paluch Co., Inc.
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PARISH ACTIVITY I WYDARZENIA PARAFIALNE

Monday, November 11

7:30AM Rosary (Church)

8:00AM Holy Mass (Church)

7:00 PM Rézaniec (Koscidt)

7:30PM Msza swieta (Koscidt)
8:15PM Lectio Divina (Round Room)

Tuesday, November 12

7:30AM Rosary (Church)

8:00AM Holy Mass (Church)

5:45PM Fitness Classes (McGowan Hall)
7:00 PM RCIA (Round Room)

7:00 PM Rézaniec (Koscidt)

7:30PM Msza swieta (Kosciot)

8:00PM ALANON Grupa Wsparcia (Kosciét)

Wednesday, November 13

7:30AM Rosary (Church)

8:00AM Holy Mass (Church)

6:00 PM Lector & Eucharistic Minister Meeting (Round Room)
7:00PM Rézaniec (Kosciodt)

7:30PM Msza swieta (Koscidt)

8:15PM Spotkanie Lektoréw i Szafarzy (Round Room)

Thursday, November 14

7:30AM Rosary (Church)

8:00AM Holy Mass (Church)

5:45PM Fitness Classes (McGowan Hall)
7:00PM Roézaniec (Kosciot)

7:30PM Msza swieta (Koscidt)

Friday, November 15
7:30AM Rosary (Church)
8:00AM Holy Mass (Church)
3:00PM Divine Mercy Devotion (Church)
Naboz. do Mitosierdzia Bozego (Koscidt)
7:00PM Rézaniec (Kosciét)
7:30PM Msza swieta (Koscidt)

Saturday, November 16

7:30AM Rosary (Church)

8:00AM Holy Mass (Church)

8:30AM Msza Swieta (Kosciét)
9:00AM Rézaniec (Koscidt)

9:00AM Religious Education (School)
3:00PM Confession (Church)

3:30PM Rosary (Church)

4:00PM Holy Mass (Church)

Sunday, November 17

8:00AM Rosary (Church)

8:30AM Holy Mass (Church)

10:00AM Wypominki

10:30AM Msza Swieta (Koscidt)

12:00PM Angelus and Divine Mercy Chaplet (Church)
12:15PM Holy Mass (Church)

6:00PM Msza $wieta (Koscidt)

3 Sgtwyica(

inistries

]
=

Invitation for Extraordinary Ministers
of the Eucharist, and Lectors for a
meeting on Wednesday, November 13
at 6:00pm in the Rectory Round Room.

Zaproszenie dla Nadzwyczajnych Szafarzy Eucharystii i
Lektorédw na spotkanie w srode 13 Listopada o
godz.8:15 w sali pod plebania.

Zmiana tajemnic Rézaricowych

W Poniedziatek, 4 listopada po Mszy
Sw. Wieczornej zapraszamy
chetnych do nowej Rézy Im Sw. Ojca Pio.

Prosimy zgtaszac sie do Ks. Daniela, Anny Harmaty lub
zalatoréw.

CeT e ace s

Vietor Tvardun; Halina Brzezinski;
¢Inna Bartolon; Wojeigeh Rulon;
Walter Michaglson; Pante PiCristofano;
PMaria Ziajor

E“BApTi SMS

William Cieluch; Michael Patino
Skayla Ann Tlalka; Samuel Zyszczynski

_::\j;’”/’—_’:i WEEKEND MASSES:
R / as % 2@ % e Saturday Evening: 4:00 PM
S S@ csmacene - Sunday: 8:30 AM & 12:15 PM
NIEDZIELNE MSZE W JEZYKU POLSKIM:

10:30 AM & 6:00 PM

WEEKDAY MASSES:
Monday - Saturday: 8:00 AM

MSZE SW. W JEZYKU POLSKIM W CIAGU TYGODNIA:
Poniedziatek - Pigtek: 7:30 PM
Sobota: 8:30 AM

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:
Monday & Friday - 9:00AM to 7:00PM
Tuesday, Wednesday and Thursday -

9:00AM to 4:30PM
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| wﬁéf\\* [1 " “ This year, during Thanksgiving season, you are invited to help
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needy parishioners and St. Cyprian Food Pantry by donating food
and lightly used everyday shoes. You can put the donation into a
box in the vestibule in the back of the church after all masses on

two weekends: from Nov. 16/17 until Nov. 23/24.

ANNUAL FOOD DRIVE

tion Program)

May God Bless you and reward you for your help, it will be greatly
appreciated by those who are in need. (St. Priscilla Religious Educa-

W tym roku z okazji Swieta Dziekczynienia zachecamy, aby uczestniczy¢ w zbidrce
zywnosci i lekko uzywanych codziennych butédw na rzecz ubogich z naszej parafiii

Spizarni dla Ubogich przy parafii Sw. Cypriana. Donacje prosimy sktada¢ w pojemniki z
tytu kosciota po Mszach Sw. od 16 do 24 listopada.
Niech Pan B6g wam btogostawi i wynagrodzi za pomoc. Wszyscy obdarowani beda

bardzo wdzieczni za okazane wsparcie. (Program Religijny przy Sw. Pryscylli)

Sztuka: ,Sw.Katarzyna za Sieny: Kobieta
na nasze czasy”,z udziatem
s. Nancy Murray, O.P. Zostanie zaprezen-
towana w McGowan Hall
w niedziele, 1 grudnia
0 godzinie 14:00.

Cena biletu obejmuje jedzenie, napoje
bezalkoholowe, zdjecia. Bedzie tez loteria.
Ceny wczesniejszych biletow zostaty

przedtuzone do korica listopada.

Bilety beda dostepne w dniu przedstawienia
za dodatkowa optatg $5.00. Bilety sg
dostepne z tytu kosciota, przed i po
wszystkich Mszach Swietych lub w plebanii w
dni powszednie.

Spotkania organizacyje odbedg sie w
dniach 15i 29 listopada o godz. 18:30 w
McGowan Hall.

Zapraszamy wszystkich do wtaczenia sie w
przygotowanie tego wydarzenia.

""St. Catherine of Siena:
A Woman for Our Times"
December 1, 2019 |
Doors will open at 1:15 PM.

Starring Sr. Nancy Murray, O.P.

Will be presented in McGowan

Hall on Sunday, December 1st at
2:00 P.M.

From now through Nov 30:
Adult VIP $25
General Admission $15
Children VIP $15
General Admission $10

Ticket price includes food, soft drinks,
meet’n’greet and photo op. Raffles extra.
Early Bird pricing has been extended through No-
vember. Tickets will be available the day of the
show for an additional $5.00.

We have tickets available, in the back of church,
before and after all weekend Masses or at the Rec-
tory on weekdays.

There will be Planning Meetings held on
November 15 and 29 at 6:30 P.M in Mc Gowan Hall.
All are invited to attend.
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VETERANS DAY

B NOVEMBER 11, 2019
(%) HONORING ALL WHO SERVED O

We salute all the men & women whose sacrifices have made this country safe and great.
This day is for remembering their bravery and thanking them for everything. We salute
all those who gave their lives for this country.

- @’
s O God,
by whose mercy the faithful departed find rest,
look kindly on your departed veterans who gave their
lives in the service of their country.
Grant that through the passion, death, and resurrection of your Son
they may share in the joy of your heavenly kingdom
and rejoice in you with your saints forever.
We ask this through Christ our Lord.
Amen.

Misja dla Ubogich przy Bazylice sw. Jacka w
Chicago

Wszystkie donacje przeznaczamy w 100% na
pomoc dla potrzebujacych dzieci, mtodziezy i
seminarzystéw w Ugandzie oraz na realizacje
celow misyjnych dla pracujgcych tam polskich
franciszkanéw m.in. na rozwdj szkoty, wy-
posazenie przedszkola ,szpitala,poprawy jakosci
St. Priscilla Parish zycia lokalnych dzieci, szczegéInie sierot.

Parafia Sw. Pryscyhi

Jestesmy zaangazowani w projekt ,,Adopcja na
_| odlegtos¢”. Szukamy sponsoréw , ktdrzy

.| poprzez dar serca w wysokosci $ 150 rocznie
| mogliby opfaci¢ szkole (w tym rowniez jeden
posilek dziennie , wyposazenie szkolne ucznia).
1| Aktualnie dzieki sponsorom franciszkanie

8] pomagaja ponad pét tysigca bardzo ubogim
uczniom.

il Aby dowiedzie¢ sie wiecej, prosimy o zapoz-
nanie si¢ z nasza strona

*S] www.themissionforthepoor.com.

Donacje mozna sktadad:

f] Polish & Slavic Federal Credit Union-

4147 N. Harlem Ave, Norridge, IL 60706 -Numer
Konta 133 86 99

| Po wiecej informacji prosze dzwoni¢ do Janiny
Piwinski 773-512-2077.
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ARCHDIOCESE OF CHICAGO @

CATHOLIC CAMPAIGN
FOR HUMAN DEVELOPMENT

CCHD .is working onthe margins of the Chicagoland
community to...

Uproot poverty | Build community | Restore hope

Funds raised will support grassroots efforts to
address root causes of-injustice in low-income
communities'across the Chicagoland area.

Support these efforts by contributing to the special
collection on November 24 or by donating online at
CCHDchicago.org year-round.

[E]E sl
SCAN HERE
TODONATE

=]

ARCHDIOCESE OF CHICAGO ‘

PILGRIMAGE
TO ROME

March 28 - April 4

Join Cardinal Blase J. Cupich on a spiritual
pilgrimage to the Eternal City of Rome in Spring
2020. The pilgrimage promises to be a journey
of renewal, faith and fellowship as we travel

to Italy in the spirit of Our Lord Jesus Christ.

To learn more, please contact Corporate Travel at

866.468.1420 or visit ctscentral.net/archchicago.

Book now as space is limited!

BABY BOTTLE PROJECT

November 10, 2019

Our parish is be
participating in The
Baby Bottle Project benefiting The Women’s Centers of
Greater Chicagoland. This non-profit organization directly
assists mothers and families experiencing crisis pregnancies
by offering emotional, financial, material, and spiritual
support through counseling, clothing & monetary
provisions, prayer, and other aid. Each year the three
locations together have over 5,000 appointments with
expecting mothers. By God’s Grace, The Women’s Centers
have saved almost 40,000 babies—and their mothers—from
abortion since opening in 1984.

Please take a Baby Bottle home with you from the church,
fill it with your spare change, and return it the weekend of
November 24.

This is a simple, but crucial fundraising effort for The
Women’s Centers. Please note the Baby Bottles cost almost
$1.00 per bottle and are recycled afterwards so please return

upon completion of the project. Thank you for helping
defend life, and remember to keep all pro-life undertakings
in your prayers.

Also if you are making a donation by check,
please make it payable to: The Women'’s Center.
Thank you!

Youth & Children’s Christmas Choir

We would like to start choir rehearsals before
Christmas. Our music director, Anna Ewko will wait for
all who would like to sing carols during Christmas time,
on the second and fourth Sunday of the month of
November and December in McGowan Hall at 11:40am,
before the 12:15pm Mass. All who would like to sing are
very welcome!

Thank you and God Bless you, parents, for encouraging
your children and putting extra effort in preparation
for Christmas time. Please contact Anna Ewko, music
director, or Anna Harmata, CRE, for more information.

VY

e

)
AP W S
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We warmly welcome you to St. Priscilla Parish!

Registering at St. Priscilla Parish is important to all of us. We minister to parishioners with needs such as:
Baptisms, Weddings, Funerals, or Religious Education Registrations, letters as affidavits for Baptismal and
Confirmation sponsors and more! In addition, we would to like to keep in touch with those who become
hospitalized or homebound.

Registration forms are available below, in the Parish Office, or online at www.StPriscilla.org.

Once registered, you will also receive mailings throughout the year.

If you have any questions call the Parish Office at 773-545-8840.

Please contact the Parish Office if your mailing address, email or phone number has changed.

Serdecznie witamy w parafii Sw. Pryscylli!

Zarejestrowanie sie w parafii, Sw. Pryscylli jest wazne dla nas wszystkich. Parafia stuzy parafianom
udzielajgc Chrztu, Slubu, Bierzmowania, Edukacji Katolickiej, wydaje zaswiadczenie potrzebne dla
chrzestnych, swiadkéw i wiele innych. Otacza opieka chorych w szpitalach i tych ktdrzy nie moga przyjs¢
do kosciota z powodu dtugotrwatej choroby.

Formy rejestracyjne mozna otrzymad w biurze parafialnym lub ze strony internetowej
www.StPriscilla.org.

Po zarejestrowaniu do kazdego w ciggu roku wysytana jest poczta.

Jesli ktos ma pytania prosimy dzwoni¢ do biura parafialnego 773-545-8840.

Prosimy réwniez o kontakt z biurem parafialnym po zmianie adresu, telefonu lub poczty elektroniczne;j.

i —p—p3-

o

-

Do you wish to join the St. Priscilla Parish community?
Register to be a parishioner today!
I Fill out the bottom portion of the form below and bring it to the Rectory.
I If you have any questions, please contact the Parish Office at 773-545-884o0.

| PARISH REGISTRATION FORM

I NAME:

IADDRESS:

PHONE NUMBER:

I
: FAMILY MEMBERS:
I
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St. Priscilla Parish wishes to honor all those in the
armed services who have fallen in the line of duty.
Please join us in remembering these fallen heroes.
If someone from your family or friends is in need
of this prayer, please share their name with us ...

Marge Ackermann—Joe
Bargi—Clifton Barney—
Lorraine Belokon—
Shirley Blicharz—Dorothy Cascio—Emmett Clancy—
Edward & Mary Czerwinski— Jan Drozdz—Anthony
Felau—Theresa Gloms—George Gloms—Philomena

Pray Fer

©1.8, Paluch Co, Inc.

It is so important for the faithful to pray much

and pray often for our military personnel, who

daily put themselves in harm's way for the de-
fense and protection of our nation.

PRAY FOR...
US Army:
Chaplain Capt. Fr. Marcin Bulinski
Staff Sgt. Anthony G. Tripoli

US Navy:
PO2 Daniel Jarosz
E3 Kamil Bigos
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If you wish to pray for a soldier close to
you, please contact our Office.

Greco—Jean Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Mari-
lyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa Johnsen—
Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—
Janet Kaplan—Kazimiera Karwowska—Zuzanna Kar-
wowska-Rafato—Maureen Kearney—Chester
Kmiec—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Maria
Lech—Peter Leyden—Mary Lund—Michael Mancz-
ko—Barbara McDonald—Betty Mijatov—Gwen
Moncada—Mike Muka—Antoni Nierzejewski—Carol
Niewinski—Adam Niminski—Joe Nowik Jr.—John
Nowik—Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—
David Pawson—Marge Reavis—Alice Reckmann—
James Reibel—Augusto Sandoval—Mari Temby—
Rosemarie Wegner—Gina Swensen—Roger Vlasos—

Ann Vincent—Beatrice Waltz—Jola

Wolfe—Carla and Adam—Rich Youns—
Barbara Youns & CARE FOR

3 THESICK

If you would like to have a name added
or removed from our Parish “Pray For...” sick list,
please call the rectory at 773-545-8840. Thank you!

A Military Mother’s Prayer
Almighty God and Father - All praise and glory be to you. As a military mother, | pray that you bless and
protect all of our precious sons and daughters serving in our military branches who may be in
harms way. Please provide them with a safe journey home to their loving families. Amen.

LITURGY SCHEDULE - November 16 | 17
ROZKEAD MSZY SWIETYCH - Listopad 16 | 17

MASS | MSZA PRESIDER / KSIADZ EXTRAORDINARY MINISTERS OF THE LECTOR /| LEKTOR
HOLY EUCHARIST | NADZWYCZAJNI
SZAFARZE EUCHARYSTII

Saturday Fr. M. Galle R. Pacyna S. Moritz
4:00 PM K. Smith C. Harmata
Sunday Fr.J. Grob C. Mizera R. Mizera
8:30 AM R. Ferina E. Villegas
Sunday Fr. D. Kusa A. Harmata A. Mandziuk
10:30 AM K. Cioch A. Bigos
Sunday Fr. M. Galle R. Hernandez J. Miketta
12:15 PM A. Hernandez M. Picchietti
Sunday Fr. D. Kusa Sr. A. Kalinowska J. Grocholski
6:00 PM S. Stonina P. Grocholski
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